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L'Égypte et le Soudan 
Corrigé des exercices d’arabe en 4e

Corrigé Égypte Soudan 4e : réponses et explications

Corrigé de l'exercice 1 : Vrai ou faux ?

Faux : il coule du sud vers le nord.1.
Faux : ils se rejoignent à Khartoum.2.
Vrai.3.
Vrai : plus de deux cents pyramides au Soudan.4.
Faux : Khartoum est la capitale du Soudan ; celle de l'Égypte est Le Caire.5.

Corrigé de l'exercice 2 : Lire et traduire

رنَه : un fleuve1.

.une capitale2 : عاصمةٌ

الالشَّم : le nord3.

اءرحص : un désert4.

امرها : des pyramides5.

.une chanteuse6 : مغَنّيةٌ

بصي : il se jette7.

مَْفا : des films8.

Corrigé de l'exercice 3 : Des couleurs bien accordées

اءضيةٌ باري1س.

قزْرا يص2قَم.

اءرمةٌ حدر3و.

دوسطٌّ ا4ق.

اءردِيقَةٌ خَض5ح.
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Nom féminin (ta marbouta) → couleur en ءَفَع ; nom masculin → couleur en لفْعا. Pas de
tanwîn sur ces adjectifs.

Corrigé de l'exercice 4 : Les nationalités

.1ام كلْثُوم مغَنّيةٌ مصرِيةٌ.

.انودس بدُ طَالمح2ا.

.رِيصم يلْمذَا ف3ه.

.4سلْم مهنْدِسةٌ سودانيةٌ.

L'adjectif de nationalité se forme avec ِـ ; au féminin ٌةـِي. On enlève l'article de : ُانودالس
انودس.

Corrigé de l'exercice 5 : Comparer

.ينالس نم لطْوا ّيل1الن.

.ارِيسب نم ربكةُ ار2القَاه.

.ةالجِيز امرها نم غَرصوِي ارم امره3ا.

.4اهرام الجِيزة اقْدَم من اهرام مروِي.

Le comparatif reste لفْعا même avec un sujet féminin ou pluriel (ربكةُ ارالقَاه). Devant

l'article, نم devient نم.

Corrigé de l'exercice 6 : Le voyage du Nil

.قزْرالا ّيلالنو ضيبالا ّيلالن لْتَقي طُومالخُر الِ. فالشَّم َلنُوبِ االج نم ّيلرِي النجي

ف النّهاية، يصب النّيل ف البحرِ.

Le Nil coule du sud vers le nord. À Khartoum, le Nil Blanc et le Nil Bleu se rejoignent. À la fin,
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le Nil se jette dans la mer.

Corrigé de l'exercice 7 : Comprendre un texte

Une chanteuse égyptienne très célèbre.1.

.l'Astre de l'Orient.2 : كوكب الشَّرقِ
À la radio, dans tous les pays arabes.3.

Elle a aussi joué dans de vieux films ( ثَّلَتم : elle a joué un rôle).4.

Remarque َانونَ : كعتَمسي انَ النَّاسك + inaccompli exprime une habitude passée
(« écoutaient »).

Corrigé de l'exercice 8 : Remettre dans l'ordre

.رصةُ مماصةُ عر1القَاه.

.طَوِيل رنَه ّيل2الن.

.رصم اطُ فقْبالا يشع3ي.

.4اهرام مروِي ف السودانِ.

Le Caire est la capitale de l'Égypte. Le Nil est un long fleuve. Les Coptes vivent en Égypte.
Les pyramides de Méroé sont au Soudan.

Corrigé de l'exercice 9 : De l'arabe au français

Khartoum est la capitale du Soudan.1.
Le Nil passe par Assouan et Louxor.2.
Nous avons regardé un vieux film égyptien.3.
Le désert est grand et jaune.4.

Phrase 2 : ُانوسا est diptote, d'où َانوسبِا avec une fatha.

Corrigé de l'exercice 10 : Du français à l'arabe

.رصةُ مماصةُ عر1القَاه.
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.طُومالخُر ضِ فيبالا ّيلبِالن قزْرالا ّيلالن لْتَق2ي.

.3احب اهرام مروِي.

.ينالس نم لطْوا ّيل4الن.

On accepte aussi pour la phrase 2 : طُومالخُر ف ضيبالا ّيلالنو قزْرالا ّيلالن لْتَقي.

Corrigé de l'exercice 11 : Une carte postale
Exemple de production :

.يلمجو قزْرا ّيلا! النةٌ جِدبِيرك ه ،ةالجِيز امرها تيار .ترسا عم ةرالقَاه نَا فا

!ةمَالس عم .ارِيسب نم ربكةُ ارالقَاه

Traduction : Je suis au Caire avec ma famille. J'ai vu les pyramides de Gizeh, elles sont très
grandes ! Le Nil est bleu et beau. Le Caire est plus grand que Paris. Au revoir !

Critères de réussite :

un lieu correct (ville + pays) ;
au moins une couleur bien accordée ;

une comparaison avec نم لفْعا ;
une formule pour commencer ou terminer ;
texte entièrement vocalisé.

Comment utiliser ce corrigé

Corrige d'abord les terminaisons : tanwîn ou pas, fatha finale des noms diptotes (،رصم
accord des couleurs. Ce sont les erreurs les plus fréquentes dans ce chapitre. Recopie ,(اسوانَ
les phrases fausses en entier, puis lis-les à voix haute en suivant le Nil sur le schéma du cours,
du sud vers le nord. Pour l'exercice 11, compare ta carte postale avec les critères de réussite
et ajoute ce qui manque.
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